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	Вклад Российской Федерации
О систематических проблемах с получением въездной швейцарской визы для российских делегатов

	Назначение
В настоящем вкладе Российская Федерация обращает внимание на систематические проблемы с получением въездной швейцарской визы для российских делегатов, участвующих в собраниях МСЭ, что ставит под угрозу принцип инклюзивности и равенства прав Государств-Членов.
Необходимые действия Совета
Совету предлагается принять соответствующие меры по решению сложившейся ситуации.
__________________
Справочные материалы
«Соглашение между Федеральным советом Швейцарии и Международным союзом электросвязи по определению юридического статуса Союза в Швейцарии»
Резолюция 5 (Киото, 1994)







I	Введение
Российская Федерация вновь подтверждает свою неизменную приверженность целям и задачам Международного союза электросвязи (МСЭ) и готовность вносить конструктивный вклад в его деятельность. Вместе с тем вынуждены констатировать, что в настоящее время реализация права на полноценное участие российских профильных экспертов в работе Секторов стандартизации (МСЭ-T), радиосвязи (МСЭ-R) и развития (МСЭ-D) искусственно ограничивается. 
Особую обеспокоенность вызывает сложившаяся практика выдачи въездных виз строго под даты одного конкретного мероприятия. Учитывая, что деятельность исследовательских комиссий и рабочих групп МСЭ-T, МСЭ-R и МСЭ-D носит цикличный, преемственный и непрерывный характер, проведение сессий несколько раз в год требует от экспертов постоянной вовлеченности. Ограничительный подход к срокам действия швейцарских виз создает критические риски для планомерной работы российской делегации, лишая экспертов возможности оперативного участия в межсессионной деятельности и экстренных консультациях, более того сложившаяся ситуация подрывает принцип непрерывности работы Союза.
Российская Федерация особо подчеркивает, что правовой статус МСЭ и обязательства принимающей швейцарской стороны четко определены в Соглашении между Швейцарским Федеральным Советом и Международным союзом электросвязи для определения правового статуса этого Союза в Швейцарии от 22 июля 1971 года.
Согласно статье 18 данного Соглашения швейцарские власти обязаны обеспечивать беспрепятственный доступ к штаб-квартире Союза для представителей Государств-Членов, прибывающих для участия в официальных мероприятиях. Кроме того, согласно статье 5 Исполнительного соглашения к Соглашению, заключенному между Швейцарским Федеральным Советом и Международным союзом электросвязи для определения правового статуса этого Союза в Швейцарии Швейцарским посольствам и консульствам даются инструкции выдавать визы без каких-либо задержек или сроков ожидания, без требования личного присутствия заявителя и без взимания сборов.
Российская Федерация убеждена, что статус г. Женевы как центра многосторонней дипломатии предполагает создание равных и инклюзивных условий для всех участников международного процесса, вместе с тем, в настоящее время на практике российские представители сталкиваются с рядом системных сложностей:
Запрет на многократные визы: Систематические отказы в предоставлении многократных виз российским специалистам, наблюдающиеся с ноября 2025 года, носят ограничительный характер. Необходимость получения новой визы для каждого отдельного собрания препятствует непрерывности вклада российских экспертов в работу Секторов Союза и нарушает принцип равного доступа к участию в деятельности МСЭ.
Процедура оформления виз: Существующий регламент оформления виз через авторизованные визовый центр в Москве не учитывает особый статус экспертов, направляемых для работы в МСЭ. Перевод процедуры в общий порядок привел к критическому дефициту свободных слотов для записи. Это создает неоправданные риски для выполнения рабочих планов Союза и ставит под вопрос реализацию положений о беспрепятственном доступе делегатов к международной деятельности.
Нарушение сроков: Средний срок рассмотрения заявок увеличился и зачастую превышает 4 недели, что делает невозможным оперативное реагирование на изменения в графике мероприятий МСЭ (приложение: официальный ответ из Посольства Швейцарии в России о записи для подачи документов на визу на 2 л.).
Ссылаясь на п. 26 Статьи 3 Устава МСЭ, Российская Федерация вновь заявляет о приоритетности права всех членов Союза на беспрепятственное участие в его собраниях. Мы призываем к сохранению инклюзивной среды и отмечаем, что текущая визовая политика в отношении российских специалистов носит ограничительный характер. Это создает искусственные сложности для экспертного вклада в работу МСЭ, что неизбежно наносит ущерб общим интересам международного сообщества в сфере информационно-коммуникационных технологий.
В июле 2025 г. швейцарская сторона не выдала визу третьему секретарю Департамента международной информационной безопасности МИД России Д.В. Луценко, командируемому в г. Женеву для участия в работе форума Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества и конференции «Искусственный интеллект во благо» под эгидой МСЭ.
В январе 2026 г. также зафиксированы случаи необоснованного ограничения участия российских экспертов в работе МСЭ из-за визовой политики швейцарской стороны.
В частности, эксперту администрации связи Российской Федерации Е. В. Тонких была выдана однократная виза лишь на одно из трех заявленных мероприятий МСЭ. В результате российский эксперт был лишен возможности принять участие в собраниях Исследовательских комиссий ИК2 и ИК13 (МСЭ-Т) в г. Женеве.
[bookmark: _GoBack]В марте 2026 г. аналогичная ситуация сложилась с экспертом администрации связи Российской Федерации С.Ю. Пастухом. Несмотря на наличие регистраций и приглашений на три мероприятия, он получил однократную визу только на первое из них. Ограничение коснулось ключевых собраний по линии МСЭ-R: ИК5 («Сухопутные службы») и ИК1 («Управление спектром»).
Таким образом, повторимся, что практика выдачи однократных виз российским экспертам на краткосрочные блоки идущих подряд мероприятий создает искусственные барьеры: необходимость повторной подачи документов существенно повышает риски несвоевременного получения разрешений и срыва участия в работе исследовательских комиссий профильных российских экспертов. 
В заключении хотели бы обратить внимание, что в соответствии с Резолюцией 5 (Киото, 1994), устанавливающей обязательства принимающей стороны по созданию адекватных условий для проведения собраний, принцип беспрепятственного доступа делегатов является фундаментальным. Хотя данная Резолюция формально регулирует мероприятия вне Женевы, заложенный в ней стандарт должен рассматриваться как универсальный и минимально необходимый для любого места проведения собраний Союза. Было бы юридически непоследовательным применять к временным местам проведения встреч более строгие требования по обеспечению доступа делегатов, чем к стране пребывания штаб-квартиры МСЭ на постоянной основе. Систематические грубые нарушения принимающей стороной своих обязательств перед МСЭ могут привести к постановке Государствами-Членами вопроса о целесообразности нахождения штаб-квартиры Союза в Швейцарии, особенно с учетом ведущихся обсуждений возможностей ее перевода в новое здание. 
II	Предложения
Поручить Секретариату:
1 провести консультации с правительством Швейцарии для подтверждения безусловного соблюдения Статьи 18 Соглашения 1971 года в отношении всех делегатов;
2 проработать со швейцарской стороной вариант возобновления практики выдачи мультивиз: добиться исключения из общих визовых ограничений для российских аккредитованных экспертов МСЭ, чье участие носит регулярный характер;
3 поручить Совету, в рамках его полномочий по обеспечению функционирования Союза в периоды между Полномочными конференциями, принимать оперативные решения об изменении места проведения запланированных мероприятий и их переносе в другую страну-член МСЭ в случаях, когда принимающая сторона не может гарантировать соблюдение условий Соглашения о статусе МСЭ в Швейцарии , включая обеспечение беспрепятственного доступа всех делегатов.
Приложение.

Официальный ответ из Посольства Швейцарии в России о записи для подачи документов на визу на 2 л.
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1. Obligations

1971 Nations Unies — Recueil des Traités 341

ARRANGEMENT ' FOR THE EXECUTION OF THE AGREE-
MENT MADE BETWEEN THE SWISS FEDERAL COUN-
CIL AND THE INTERNATIONAL TELECOMMUNICA-
TION UNION CONCERNING THE LEGAL STATUS
OF THAT ORGANIZATION IN SWITZERLAND 2

Article 5

VisAas

1. For the purpose of facilitating the entry into Switzerland of the
persons enumerated in articles 11, 12, 14, 16, 17 and 18 of the agreement,
Swiss embassies and consulates abroad shall be given general instructions
in advance to grant visas on production of a passport or any equivalent
identity and travel document and of a document sufficient to establish the
official relationship of the applicant to the Union.

2. Swiss embassies and consulates will be given instructions to grant
visas without any delay or waiting period and without requiring the
personal attendance of the applicant or the payment of charges.

3. The provisions of article 18 of the agreement and of this article
shall apply in the same conditions to the members of the family of the
person concerned as defined in article 23 of the agreement.





2. Fullfilment of obligations in practice

Or: _EDA-REP Moscow Visa <moscow.visa@eda.admin.ch>
KOMY: khkkkk Khkkkk <*******@mai1_ru>
Hanmucauo: 19 ¢peBpans 2026 r., 10:48:30
Tema: Automatische Antwort: [EXTERNAL] 3ammMck B IOCOJBCTBO IJIsI NOJAauM OOKYMEHTOB Ha
BUBY
lanka: Bxonmsmume / ******@majil.ru

Please note: due to the international situation, there are more than 30 days waiting time for an
appointment + 3 weeks processing time for the application.
Please plan your trip at least two months in advance.

RU
3papascrtayitTe!

Bnarogapum 3a obpateHue. Mpocum Bac noaatb 3asBneHne Ha Bu3y B VFES Global 3a6naroBpemeHHo 4o Balwei noesaku. Bpems
OXMAaHMA Nony4yeHua 3anmncu B Bu3osom LeHTpe VFS Global coctasnsaeT okono 30 gHeld. Bpema 06paboTKM AOKYMEHTOB cocTaBAeT

OOMONHUTENBbHO 3 Heaenu.

Ecnu Baw Bonpoc KacaeTca npebbiBaHusa B TeyeHue bosee 90 aHel (HauMoHanbHan Bu3a D), oxkupanTte oT Hac OTBET B 6anKallwee

BO3MOXHOE BpemaA.
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DE

Sehr geehrte Damen und Herren
Besten Dank. Sie werden gebeten den Visumantrag bei VFS Global, friihzeitig einzureichen. Die Wartezeit fiir einen Termin im

Visazentrum VFS Global betragt etwa 30 Tage. Die Bearbeitungszeit betrdagt 3 Wochen zusatzlich.

Falls Ihre Anfrage einen Aufenthalt Gber 90 Tage (nationales Visum D) betrifft, werden Sie innert nitzlicher Frist eine Antwort von uns

bekommen.
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IT

Gentili Signore e Signori,
Grazie del messaggio. La preghiamo gentilmente di presentare la domanda di visto presso VFS Global in tempo debito. Il tempo di

attesa per un appuntamento presso il centro visti VFS Global & di circa 30 giorni. Il tempo di elaborazione & di altri 3 settimane.

Se la vostra richiesta riguarda un soggiorno superiore a 90 giorni (visto nazionale D), riceverete una risposta da parte nostra entro un

periodo di tempo ragionevole.
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FR

Madame, Monsieur,
Merci bien de votre message Veuillez faire la demande de visa auprés de VFS Global. Préparez-vous a I'avance. Le délai d'attente pour
obtenir un rendez-vous au centre de visas VFS Global est d'environ 30 jours. Le délai de traitement est de 3 semaines

supplémentaires.

Si votre demande concerne un séjour de plus de 90 jours (visa national D), vous recevrez une réponse de notre part dans un délai

raisonnable.
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EN

Dear Madam, Dear Sir,

Thank you very much. You are requested to submit your visa application to VFS Global in advance. The waiting time for an
appointment at the VFS Global visa centre is around 30 days. The processing time is 3 weeks additionally.

If your request concerns a stay of more than 90 days (national visa D), you will receive an answer from us within a reasonable period

of time.
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